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AT AT

—THANE R CETER, RS AGL T R0 B, KRR AM L S
AW, TREFAHE - FE, 25HATIREFR, 3 m, & L& R ek %
REHRE ST it Fo TEA—AXRGABRTA, TEGFTHL S —ARIF, =R
ERBAFRGES, L~ AT B, $HRELEH 4 T o )4 abound ix 5. &
KM RSHEEFESF R D (FE - F XML E, B2 4orbiF i abound /o' baund;
a'bavnd/ v [1] fml o fRI MR, F—AABF S5 EH, F AL FF, HFE 094, Hw
{ AT AR A 4], BRI AT X R iE ,?‘xif%ﬁ*‘r, AL R T R R E

B, — ARG RERTLAKELA, 22 5% & ANF, Apia L A5 H 0 &l —
B TR R BT A L E et Pl4e intimate — 5, A ik ER M EISG. £ #19)
EMG o, RERNGE >R BHFE), €A FFO.FEG7, f2rhZshdHFAILALE L. 5
FAT A — {2 FRAKER, 4 %i'l %uu %, &t [t seems you're quite intimate with
him. R4t LB A, &ML, TEEE, NialolT 247 KEFET o B RMT KA, &
AFFA AR, T2 TAERA KA, «EiTéé’f‘f’&o da iR B L ALK ER A
20 (% - RRRA), SAKM, FHAREH, L% =8 “providing or suggcstmg
warm or private surroundings for making close (esp. sexual) relationships i& & £ % 599
an intimate candlelit dinner for two & F H ARt — ok AR E", L LB ALK N{L £
Bk KERLFHRET. B TH, L7 EMEL: [F (with)] euph having sex [#t] #7 14
11 # 49 They were intimate three times. #4118 # i = k12 % 4. £ L intimate — 5 B &AM &
Fithk A, LMPE. TR, EHBRTTHREAK, —dxmid, REAT SR, mafd o
TRy A F(EERFINEL, LALREHMA LG, RAY HiaH AT — A BLRI .
Frvd &6 2 — 158 — K o

FNA, 8, AN S. FERAADTE, A HELG LG GTRHEAFMHE LK
B RFRAAA, AL T B, AREF AEETF, ARTH, RAELKR. FULX
KRFLIFH LT LR L

Students today are luckily confronted by the large quantity of critical studies
that have been attributed to Spenser in English. However, no single volume is
written in Chinese for students who would like to familiarize with the great
achievements of Spenser.

AT E LAZTAE B AT, BTt 5 FRe Aik— =¥, 5 Lieig, BA i
2 @ dke #l4e confront igANahia), & (P L S KBHAEEHE D (LR - FHRH), T
f# =#%: “1 to face bravely or threateningly F#uedad; iz, £M; R&: They have
Confronted the problem of terrorism with great determination. & AVAM X 8 35344 B W&
% [91% o 2 to be faced with and have to deal with; meet & i5; i8 #1: He prepared answers for
the questions he expected to confront during the interview. He %7 iX K 17 3 F <7 fit & 3 ) 5 R0t
HFTEEHERERR GO FEFTAFSMALEHHALLE ReybivF tho TR
HAE—AZRPILES, AN FELARLEERH KKK ." £ L confront H &Jt&t*&#&?
Ao F B, attribute % % contribute Zi%, 24 FHE LML RALERAIHE,
familiarize with, . A F 7R3, BA (AL SR SUREHF 2 ) (k% - iﬁ&ﬂ@)‘»ﬁﬁ'ﬂ"
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#, 3 F 73 “v [T (with)] to make (someone, esp. oneself) well informed (about) 4 # %, 2
i# wt: You should familiarize yourself with the rules before you start to play the game. % {7 44
WX H k2 AT, AERZLEAN L EhESEHR, KA REIFARAFR W,
ot AR Rahia T o

Wb —d, B2FEA ALK PIREHXFRAIT R, SRR T FLgA i

Mg M, BRFE, WELEBHR D, LARAXH LR

A F
1996 8 A T & &HF 3
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AL

IAM L AEBHEAE LK LR —HRiE, MBS A LS AL TLELTE
do LA, FREAKLEZHE, CLAMERLRTRELSEMAEHAEBERTH], L) 5H
AATid— M {2debd st R s, AXEREEE,

HTHEAwERE, REESNAARTRS HiET. X7 BAGTEAELRLAKMER
RATHAE, BHLEKA, LBHFETPEEDLRED FHblde, HiE LTI,
B &R T AT E Foh F A I T ASEIANARTARM, EAETEESRAR LS,

PR EELAT TR AERE ALK, LETEES N ASE KBEFART
K& B, AIHEEARINETH N ik bie A EHiBE AtAig—E, ELHET .Look
ZCHT dame A out EER “ %7, mA after SR T Y BH 7.

BARSRB G LRTHFALEELRALRENIOTF KF, LALBHKE, »
UK T AR BT EEEFELAAARN TR, LRBF-FEFMUBEATF ISR
B, 2®TFTFEALE.

KRB REHE EEN, KREMBRE, TrlibF 4 R ¥ Bkl
2#EEM) | Hm(3RE) | REGEA)
HEi /) #a

M, F A MRS L% A, THA—R T K

AT FME B TR EESE AL REEZE, AL EAEFIM AN & B R AHEFH,
ERABAFHFRAF o FLERLFIRFLFHLLRMABTMIALMAFRERD
TAFESEAL LT EGHFDLF, AL TEH LA EERE

TR AF LG, AERNEAL—KLFATTLR, REFREART JF LN
AR, ACEEFRUAN T HFFTLZE, FHTEL #THRATRE AT L8, &
KO TAR MR FH M E.

LETHEBT, FREEBAFEEAEN, AKXLENFR. (ALK HUXIEH
#) (EX - ERAUA)EA—HBLAEHRPLES, ©aASTREFETGELELER
¥EF B iR, DARN EH GEFE o

EENTF T AN
1996 %1 A 28 &

Fé, PEAREH FEEZOEER, YARERUAYEFEREHF - LEFEA¥EE. HEHEF,
AHEEXER AR B BEFAERE FEAERFEMILN, SAAXEESF, RYHEERZ
1t K James Joyce # E # { AR TR ) B b o
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S T

i K ek e R % (Lexicography) #t# I A, —F @, %A THAHFRLGANEL, A
KA K o AATH R F TR0 A F TR, e URAEH A, Sl mR R hic.
ARG HBFFLEE— FEAGRGARS . BT BN LG E. LH5F), F
S, iR F A iR 6 SOk, ROEXT, AT VAYRETEALTARNEF T LL AR, &
Z5) kia £ R AEEA I 2B EE, TR R AR 0. B BRME 4 fosl 6y B LA 4
£ HEMLE MTLiE CASH H2HATITRANTRGRANA. A¥. A%
As SATEEATKES)e KEpindERAAE AT 5k 5. SRt RiFAER. #IT
S A E, F 2R, A~ RFHE LR AT

A — SR FE LS R B M TREN RO E, LA L 5, AHHFRFRAE,

B — o @, A A AR T, Tl e AT A E L R A, A KT, ARIE S R )
Sk BERASRT, KA TS REAGEEF 5 QM4 RBBURS o HUA— A
s P T B G, NRAFMM, £T vide B 8 B &8 fe #7 LAk &, U F— AN K
Ao

VAR e P A BAZRA, MAEGBERD FEH S HLRELIERFITAANGE
£, FUARGERFRIRLAESFIRFHEASHE, RERANRE, HE2EH
BRiE, TR I EEAEA, EBG &6 KEHKIT T HELFAE, ELS B ELR
T WAk E R, A, A R Mo M, RATE HE A5 4 AT AT A I R, Je A —— A, BT R
o, LI E.

SEBd, BASRMEAGREEINZEEL, HRT H M. ek, e
T, AR ARE b A K, AR Z AT, ARG TTEZANE, HERLAHAR. X
A4 A A

PR —APHERTE L, LHFRT ST RO, itd g AR B ke AL
QML S REAEEH RN GEX - KIULMH) LA 1978 5 eLupifok 4R IRR T T
Hho AALBERE—EHER

Fo I

ERFRATY, BA—ARHILXHG B, RERETEFRLRARE—AT
Ko Tit i AR FLANATRANHES, AHLI LR, 258, #UTE, XA L
FxARAT. R R EERGE, LA IANLE Aot s WA E e R FE K
FAREAFR, AOHAR—ZHE- ;s ARAE S FARRAGFABEL, RLLE
1990 & s, LA TiEAFIM. sEpHAETAR BETHY, FTHRAT 4k, K
RO F L, AR, ik, BEBALEE, AEFTERT, BREIMATR—ERAR
8. 0k R AREF (2% D HRTR.

#lé +F
LA RHBH S RERRTAGIFARSE REETASKFHARERL. &
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B, RSbE AR S, MREEATERS A, IR, ARG R L. FEEFHH A
PEF A AL HIFE Bk, P @A T, WAHETUARNT BT Lo

R isdsd

A # TV F 9, @ fE A 4 (pragmatics), i F % F A LA Mo wiEHAKE, B
KBS MAELRL MR X FRHF TSR @B T, lio—4 “Is that your
car? ¥ GX R £ F BT WK JLAF LR 6938 Lo Tl AT F T4 7 K658, oo A4
AT UG 5 26 E — ATl IRL AR B TUATERET —— KA LT L2 (KK
AHRFI7T-19 RYERFfo s 17— X, % L5 Z 4, 40 %58 508K 50 A LRI

MABREGLANELCHALHNE, AFATHFL BAAHBRERNRE, §%4

B Lo Nsois)he fleh 106545 8, LFHARMEANG, HELNABRIF— TR, ~E#H
*!—/‘i%o

4 2

A B B39, LA, R AR G Ko —RF RN T A, R
WAL~ AR S L, EENBBRIILEF, 9 A XA BB XA — LK, ¥
FEFBIFA, FiKD. ZASAF LM ARER S Lo 2L, & L4aMPH#L
I, xz#"*, ﬁﬁ/\ﬁ_’é‘* 7o

B B RER I - &, AT R AR IR R X B AR 8,

MR AR R IBGE A, LRRLTF, HBEFAHEEH N ERERE, LKA
¥, RIAR T BT E, ABAEAIAARY, RALLRRNAZ T BERT S,

ERARRAEASRG KL, AHATULA X T LA LA “%Ed 8754
PR E B L F, KT LT o

24

1996 5 A

ER, WA (CEEXE) WOEARE BBERGR T XRE FEPXAERBRCESHE S O AAE
ROMEERK EEELE. ERAARURE HER EFELR ERLTEHEREF- |
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R AR K, RIFE

| AH A R &, 5 #3839 % (monolingual dictionary) fo 5 i % # 59 # (English-
Chinese dictionary) 48 b A1 A 8 4% Mo ¥ AR B 555 L eg AL, LR & T RIEHGR
HE, TR ALK, AKAE, Ziade, BT &%,

# 7 i& A% B # 2 (an information-intensive society) &9 % %, A& ek { 2 L 5 K &8
# 3¢ % (Longman Dictionary of Contemporary English) # = 3&st, L34 T 5 A #4919
# (The Longman Register of New Words 1989, 1990), st 4 #7139 #9 3000 &oik L824 (4
X HRSAEES R D RE - LB LRI, A8 T 5 Kk RA6GTE, #ANF &
REENEE, B BAM, REXFBEAALENH LR TH X LMANE, AL
$oo Zu R M BA A B0 Kml b AT 4 8 604k &, BE U SUIRN B ik A 93] 48 ) o A 1k 4K e AR,
S R 5 E XA AARAEAE G Z B K I AR RR A A= T o

L st s, mKihi

% VA% & % % 35 (the source language) #) k% A it, ¥ 538 EMF Lhe E 0 iUER LN H
R BEL A A REHANE S, EEAH AR UEKAR BTSN, BAFD
KENBHRERALREG LT~ HEE BH R VIESGAB I, 2R K ESRESL
BHMA S ALEESTTFTHZH®R EFE2ERAR L # % F ¥ A & (word-for-word
correspondence), B —F — X, M & & (45XiE) LA # & (the target language) (453%i%5),
L a2 AR AIERR K different Fo indifferent A il it WL A Aia e — R ik
Fehin P RAREATHESL RE W7 4 bk N T BRIE—) % ¥ (poly-
semy) # 4% 4t oo 2 The new play was quite different ¥ #5 different A~ 4% “HREH 7B, A&
“ B ATEIE, AR Avhey T, A AR AR S A, " #& 4o fz. He is a very indiffer-
ent player ¥ % indifferent T4 “ A 3wy " W, HEIEC TR VLR A AR H
ek Fo” AEERY indifferent & LR R ERR T B A RE W &y EH L poor; mediocre:
AER B A2 H; FAY MR mediocre E—ALRET RF, BA & 5 B2 AR
Mot s, 4T 5 42 B LEAR, A B T4 XL &, 4 j& 7 indifferent #5 A&, X %2 7 me-
diocre iX-—#)o

2. AP, AW

U ARG R i & AR 4 IR E 6 F BT ) Waid AR s FTE
454 A 5 B R 46 R TR 5 4 AL & F, P A & 35 34 (textsemantics) A &, & F¥ BT
% ¢ & LA %) (semantic trend )= Ih 42 B ¥ 5 & B 45 & X (global reference), K& F
S & E By Fe 38 W o 7 4=, Jim had such a high opinion of his own abilities that he hardly blinked
at winning first prize. AMAVRE B8 FR © EHAD B TARHR S, A RFRRER
AR A . T BAK, A —fE R ARIEREZ A EE RN YRR E RS
¥ 4k 5 4 B b3 (global understanding) o3t — 4 T FA: “rap(xh TN GRS,
BERTARLERS A b7 ARG kRN R HIE & b gk riESEE

3. A #739), R R AR

AR afedt F Ko AR, FiE L HA B 3B o — ALK 3R I SRR )
AR RMAAFAFRALFLRALS B A EEfor A Ry EE
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stV AT o PR 69— S 3R BRI B RR AT LS, A A MG RT, B A4, a2 A & K R
E£BFME SRS BH KB oA, ALGRAMEERELE, AREANL{HAL HK
FESENALR L BE8El L R H A SR, FAEARKE LEMPTHE
TR, K ¥ AL T AL ES KRR TR LA A8, 4= information highway (15 %
& ik N 3E), freeman (2 %, Bl G A X F it $43), multimedia ( %84k, no-fly zone
(RAstr i 30y % KR ), big tent (KREH RIS LB S TR 89 Bk ot 29 5 65 5%
%), golden hour (kAW %), 5% 45 BT ik th W) B & 237 H %6 7 690 20), personal
communicator (NABIRSE, LA A5 3 R AW FHLE % 27 65— AF i 53 i
B4 HAAENRZS AR, AR RIEAHRARXDEPZRK Ao

4. it KNk, TARKIELERE

3] 35 69 4 39 — R 095 LI 4 (semantic motivation), Bpig LK T ed & L3k, LR
RN FETRRET ETHEL, SLEEH AN ADRBRBA LI LG FE, LW
LIPS P AT 3 04 % X .40 hip hop 354 L % the dance music of a hip-hop culture,
HHeiFA CHEAFR ()7 I TR R A TAK hip hop #54 X, Wit B hip-
hop culture 4 T 4o F &5 4 iK1 45 5 & TILBE & — A 4 Sk B SC{L2f (a street subculture), 45—
R B A 335 7 Xk aF B sk e Bdk (rap music) ~ F % # (break-dancing) 4= #f k h @ £ K
(graffiti art) % 65 & > 3, 158 “ %k " o

A 18 7 ik RA, T IRE 14 £ 095 4R, 4o actioner £ i if R & i (deri-
vation) E i e LG 8 -er Mk, 15 A (B A 7 o5 kA M kA R ey o] ik 4 Sk
(back-formation), 4= arm-twist # & arm-twisting i# 4 ® X, 253 -ing # & #57, 4 “ 24
(EA)EMESN " Bo 7 — Mg 2 2 B4k (blending), Bpat B A &5 & AN ik £737 &, M
SR T e HEH ALK, KEERA — AN, 4o biathlete & & biathlon # athlete #4 5 X,
PR EMEENR " Mo FRBIXMMITE, W TR 542 B #i5i5, 4= aristo-pop %
aristocratic #= pop 4 m R, £ “ TR AT SR 7 %, H4o affluenza % & affluence #» in-
fluenza H 4% # k&, 48 “ 45 7 B £ 16443 (word-formation by analogy) 2 X K 354
Wiy — AT F R F A, A5 5 RARBURH 65 B £33 4038 k2 A 5 K3 4, 4 litterbug 4
5 jitterbug (FHEH)LLAAR, T “ERTHCRMRLLA L FHALRELLE £
47 o B ALt F K739 nilk 3459, nilk (no income lots of kids A A $ F & &5 9L 3R
I.) % 5 dink (double income no kids 3 AL A £ F 4 #9 LB T ) £ Fb Fy Ao

iELEAE R — AP B, 4548 3L 69 3] Aot of, A5 UK T (semantic shift) R 442 &
HRF A FTHER BALRHFE B8, L ARG HL AT &4 44&4E, 4 ambu-
lance chaser R45 “ R B F UL FH AL GAMNFRAIGETF ", I RAZERFIGA;
A KATHE 7 o Ade Dream Team (2 A [ B MDD AIZA 1992 £ K BAMELIZA tdr £
ENBA E 2R £ HERK, ATHARIE “GREAXARGHET T,

HEAE, MR SR GREEFRD (B3R - M)A — KA SAH X397
GHHAETHRIEALABRTENGKT, BPEA RS 2L, HiFkEREHE,

A,

L& H B K FhE AR
@ PENRETES I PIEEIELEY ALY S EFELFE SHEP 2
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Jo R IR R R E AT

=1

é«miﬁﬁﬁﬂuﬂ@ﬁ»f~nAm#&ﬁng%,%—m%«Migﬁ%m
FiEHH ) GER - RXRA)AT E ¥, LA LRARFHF ARG DA SHF, &R
ANV RRN S K 5 FAN AP L9 iko

(RS RAERRASERD A—IUANERE R, —ERTEREREALF R
@, REMA R, LR AHE Rt it Ry & 2RSS, A FEF, HETST
Mo AARBN RS, LY RABRUERRBHRFSTHEER, REBLEEF IRENE
£,

HERwh Y, FHEHAR ETFDLEZHEL, [F) e £ g B B 8T R A, VLR
e % KIET M E N AMTHRADHFARASCERIMHESHREIARERDAAAH,
iimm%&iﬂﬁy%ﬁiﬁ,ﬁ&ﬂ%ﬁéﬁﬁiﬁ%uﬁﬁﬁoﬁ&mm«Miﬁﬁ
AR R ) M — 5, ik A Rae) (A X B R SAEERE D GER - RIRAR) MR
LT MR T .

«Miﬁﬁéﬂ%%ﬁﬂ»%%immiﬂi:%%&»mi&m&ﬂ%ﬁ%%%@%
%,lﬁkﬁéi%%$¥%ﬁﬁ%iﬁ%€#i,%ﬂi@%%@ﬁ%%”ﬁ%%#ﬂ&
o4, B F R R AR T RA LG E H T R AH R EREIY S R TP W
%,&m%m%ﬁ#%&mﬁ@mzﬁm%x?ﬁ#@#ﬁ%ﬁ,ummam&%%aum
MT AT KA

&&#%ﬁ%#ﬁﬁ?,&maam%ﬁkkikm%nﬁwn,§f¢ﬂn*ﬁm
w%I%,iﬂﬁﬁﬁ%ﬁ%%#ﬁﬂ&%%ﬁﬁ,%iﬁﬂhﬁﬁ\é&%\ﬁ*%%ﬁ
%%o%ﬁ§#%¥ﬁ,ﬁ&##%%@&?,@ﬁi?ﬁmaaﬁﬁfim‘#m%*f
@Q&i&%ﬁ&%?ﬁ%ﬁ%%i%%t&&ﬁﬂfkﬁﬁ5%%i%%@ﬁo

bR A BT H AP B AR R AL AR XL kxBhL. HiLZAE
Ao At g 2 EBIFEA R o AAFECEMA TS PETO LS RF LA BEZHM. K
TEARERGFITEAAALL, Aot Ao F B P LA FELARBREE. RE,
FodPpgas Il Te PRARGFERERAE.

L %

ok Ny
B b AR R PR 8)
FTFL
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G GBI ARA AR T AT, BEA RN AL B ety R BF kA, RF ) RE
AL L R AS R AT A ER B AL T

1 £ R koA N Lo Language Notes GETRF)E P AL, B9 2% EHiES
W R 3 LRy EE 45 M F 45 %o Language Notes & { 81 L 3K S % B4R ) A
ey, RAHREFE—HAGRGENANGERLB AR L REMRESEHARC RmF "
4 A KEAVARAM AL, HBREEE S IR EHALMAEZE“ EMH0 7 R A REGH
M, F et 7 BT EREENEERAGANTRIFHSNFIEHFELRL Y
BReg AR, BRI AL EHHER.

2. B & Usage (MiEiL )Yk 400 % &, M T F 205 o Adf 2t ix — 42 B o E AR, 1
Z EamaR B, AR iEA 5 Usage A BFA-48 65 k30 VI A 3238 A s M de X B 6535 W 4 1R,

AL ERSAEBFFRAD I — AN LZANFARELBRGEAREL, B 5
ek 2 AL HITHREIYARBRARN 7 5, bR XNANELLA, TE2%
ABTITRRABMN, CAEEE -0 THK AZEMIH RLECRAFTRARERELIFIC,

4. IR EE R BRI, U P I REALNE 2T Patterns of English
Correspondence (3% < 4 1% i¢.#] 4= Common English Forenames (3£ #&5 %8 A %R oAl 4
NBHE X LEH G IEX, RO HRFLEHEH, AARE, LA MG 4T X
RisAetE A MEF, BHUWANABRET LT, LEMAET RARSXAREEFAG &4
AE ALK RARSE Ao

S. BMAHT 20 A& AHE, LAER4FEHEF AR NE L RRHE, Fit
HARATHFBAK, #ET T BEA XK Ee)FFLE

6. B HRAmizAlEEie, WHIES SRy EAMAL£aF, B 7T KK &4,
e BIRFAF2Z AT

T REXLRZFEA—ARE, RARBARMERFTLZ FHA. AT XHHyiFa
28 s M Bf 47 334 #& (The Longman Register of New Words 1989, 1990), stz sk, k& 7
G RE LR e E 4, o G7 (k22 E), multimedia (3 405)F o1k £ 47
WEPHASRELZE, AET A AR EE R HRLFARAY LT X5 G4
o

R LG LAT AR K T B B M B A, ASEAORRIALREX
BAAEKBRAL BT AL EAOAE KB E I, LB LD X FIMEA B RAM I
CASAET, XLEOMFTLNHRNE, ANEATELSHAM AMNTCEEAMREERR
BEITHBG AR L A AL LA E DR o

B S ok B I o6 R IR 8]
# % 8 1F B R
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AT OF T LY

1 A& RIS AR R 6 & A F T T LA R 4 #aTe) Explanatory Chart (B-%), &#
& # Grammar Codes (35K FA); wF A EFHH T, HALHAA R4 Pronun-
ciation Table (% & £)o

2. AHRMT LFLLARA T UARRGET, € MNesH KA FrAFa 4 LT

1) E&5 " ATFoBR—#L T GRRAFE, 24 ROENH EEETH 50
AR RE, W A & A A K5, Fl4e: Worrying about your health can make you ill. B
B0 A M SRR EIRF HRREN | Dont wory! FIH.L! [+wh] Don’t
worry about how much you spend. B RIEE LEHLG .

Q) &iiS [ AFHTR LGRS ZILF, & derog (] %o #HF £ L
#J& #5 Short Forms and Labels (4% %435 #= it 80 4 %35 ) o

() AT AT QBT AAMEL R BT,
@xxsingiE [£a]sizE, #l4-: oblige 1 to make it
necessary for (someone) to do something A (AR
5,0 (FEA) JEM.. R

(4) =A45 O AT ¥, 4= obeisance WALMBR ) o

() BT O: 47O TAIFTAHS;
O SHXFHALBHEAEA

6) ##5F5 [ AF QF&FTHEHXFTHEZER Hi3 Queen’s
English #5E [ B1HE ] EiE;
OxxisRMAE <7 B, FLERATET, bl
I/he/she said & [fth, fib 135

() %5 =AFQAR5ETEHARAL
@iq B & E e LT A LS55 i ey Lo



Fi1

& RSP

ERERDFEFTFAFILEALIATARELZFOAIRET HnAEEFRL
TROMA, RabHAELF IR BT ETHALILMAFR (ALK FULLEH
# ) (Longman Dictionary of Contemporary English) £ 23 7 # L X H—HE E =% H=f
LER R, N R o R Y

ke A B RES, BEF $4, A A oiElH G50 FAEER . F LI AER.
XL XEAEYE, T—MTAP LI ETHMILERAKET T SATANEEEET S
BRI T IA REMSAARA FRART, ABEATNH T RAAEERXA; RigaR
SR T — ARy R & Lk # ey “ L% Mgt " (defining vocabulary). ¥
A LA AM T LZE 68 LR ET A RGFTHE, AVRIHRGBELEN
AAHEAD D MNER R LETFEUAERERAF S FRF RET T HF2HRY
RBERFE SRk, AGRBHNEETFLORATE, LAZREEARSYFLY
EE, oA BT BHAL; Pl ELALLR G AT EZ R X AL LR LS
}ﬂ#i‘r—%o

ASBEASRAIEFEAESONGRIAGEREER, BRLRAL RS G Rt
WA ) HEAATH A Pk FELTES

Professor Sir Randolph Quirk
Rl - SRR, £KR



